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A
z útm

utató használata

Biztonsági előírások

A sütőt kizárólag villanyszerelő szakember helyezheti üzembe. A készülék beszerelését végző 
személy feladata a sütő elektromos hálózatra csatlakoztatása a vonatkozó biztonsági ajánlások 
figyelembevételével.

Fontos biztonsági óvintézkedések

A készüléket nem üzemeltetheti olyan személy (beleértve a 
gyerekeket is), aki korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkezik, vagy aki nem rendelkezik a megfelelő 
tapasztalattal és jártassággal, kivéve, ha a biztonságáért felelős 
személy biztosítja számára a felügyeletet és elmagyarázza neki az 
eszköz használatát.
Ügyeljen rá, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.
A tápellátás megszüntetéséhez szükséges eszközöket a bekötési 
előírásoknak megfelelően, a fix vezetékek közé kell építeni.
A készüléket úgy kell elhelyezni, hogy az áramellátás az üzembe 
helyezés után bármikor megszüntethető legyen. A tápellátás 
megszüntetéséhez a dugasznak hozzáférhetőnek kell lennie, vagy 
a bekötési előírásoknak megfelelően kapcsolót kell beiktatni a fix 
vezetékek közé.
Ha a készülék tápkábele sérült, azt a veszély megelőzése érdekében 
a gyártóval, a gyártó szervizképviseletével vagy hasonlóan képzett 
személlyel kell kicseréltetni.

Az útmutató használata

Köszönjük, hogy Samsung beépíthető sütőt választott. 
A Használati útmutató fontos biztonsággal kapcsolatos tudnivalókat, valamint a készülék 
használatához és karbantartásához szükséges utasításokat tartalmaz. 
Kérjük, a készülék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el a Használati útmutatót, és 
őrizze meg azt, mert a későbbiekben szükség lehet rá.

A következő jelzésekkel találkozhat a Használati útmutatóban:

FIGYELEM!

Veszélyes vagy nem biztonságos használat, mely súlyos személyi sérülést, halált és/vagy 
vagyoni kárt okozhat.

VIGYÁZAT!

Veszélyes vagy nem biztonságos használat, mely személyi sérülést és/vagy vagyoni kárt 
okozhat.

MEGJEGYZÉS

Olyan hasznos tippek, javaslatok vagy információk, melyek segítséget nyújtanak a 
felhasználónak a termék használatához.
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Biztonsági előírásokBiztonsági előírások

A rögzítést nem szabad ragasztókkal elvégezni, mivel ezek nem 
tekinthetők megbízható rögzítési módnak. A készüléket 8 év 
fölötti gyerekek és korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező, illetve a megfelelő tapasztalattal és 
jártassággal nem rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha 
a biztonságukért felelős személy biztosítja számukra a felügyeletet, 
vagy elmagyarázza nekik az eszköz biztonságos használatát és 
a használat lehetséges veszélyeit. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását gyerekek csak 
felügyelettel végezhetik. A készüléket és annak vezetékeit tartsa 
távol a 8 évesnél fiatalabb gyermekektől.
Használat során a készülék felforrósodik. Ezért ne érjen a sütő 
belsejében található fűtőelemekhez.
FIGYELEM: A hozzáférhető alkatrészek a használat során 
felforrósodhatnak. Ezért kisgyermekek nem tartózkodhatnak a 
készülék közelében.
Ne használjon durva súrolókat vagy éles fémkaparókat a sütő 
ajtóüvegének tisztításához, mert ezek megkarcolhatják a felületet, 
ami az üveg megrepedését eredményezheti.
Ha a készülék rendelkezik tisztítási funkcióval, tisztítás előtt el 
kell távolítani a kifolyt folyadékot, a gőztisztítás, illetve öntisztítás 
idejére pedig semmilyen eszköz nem maradhat a sütőben. A 
tisztítási funkció a készülék típusától függ.

Ha a készülék rendelkezik tisztító funkcióval, a tisztítási folyamat 
során a sütő felülete jobban felmelegedhet, mint általában, ezért 
a gyerekeket ne engedje a sütő közelébe. Hőbomlásos (pirolitikus) 
tisztítási eljárást használó készülékek esetében figyelembe kell 
venni, hogy egyes állatok, különösképpen a madarak érzékenyek 
lehetnek a hőbomlásos tisztítási eljárás során keletkező gázokra és 
helyi hőmérséklet-ingadozásokra, így amíg tart az eljárás, tartsa 
őket egy megfelelően szellőző helyen.
A hőbomlásos tisztítási eljárás során és utána gondoskodjon a 
helyiség szellőzéséről.
A tisztítási funkció a készülék típusától függ.
Csak az adott sütőhöz ajánlott hőmérsékletpróbát végezze el. (Csak 
húspróba funkcióval rendelkező típus esetében)
Gőztisztítóval nem tisztítható.
FIGYELEM: Az izzócserét megelőzően– az áramütés elkerülése 
érdekében– a készüléket ki kell kapcsolni.
A túlmelegedést elkerülendő a készülék nem szerelhető díszajtó 
mögé.
FIGYELEM: A készülék és annak hozzáférhető részei használat 
közben felforrósodnak. Ezért ne érjen a fűtőelemekhez. 8 év alatti 
gyerekek felügyelet nélkül ne tartózkodjanak a sütő közelében.
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VIGYÁZAT: A sütési folyamatot felügyelni kell. A rövid ideig tartó 
sütési folyamatot folyamatosan felügyelje.
Az ajtó vagy a külső felület a berendezés működése közben 
felforrósodhat.
A hozzáférhető felületek a berendezés működése közben 
felforrósodhatnak. A felületek hajlamosak felmelegedni a használat 
során.

Úgy helyezze be sütőrácsot, hogy a 
kiálló részek (a két oldalon található 
ütközők) előre nézzenek, így a 
sütőrács nagy adagok esetén is 
megtartja a megfelelő helyzetet.

VIGYÁZAT!

A szállítás során megsérült sütőt tilos a hálózatra csatlakoztatni.

A készüléket kizárólag megfelelő szakképzettséggel rendelkező villanyszerelő csatlakoztathatja az 
elektromos hálózatra.

Hibás vagy sérült készüléket ne próbáljon meg használatba venni.

A készülék javítását kizárólag villanyszerelő szakember végezheti. A nem megfelelő javítás jelentős 
kockázattal jár a készülék használója és mások számára. A sütő javításával kapcsolatban forduljon 
Samsung szervizközponthoz vagy a készülék forgalmazójához.

Az elektromos vezetékek és kábelek nem érhetnek hozzá a sütőhöz.

A sütőt engedélyezett áramkör-megszakítóval vagy biztosítékkal kell a hálózatra csatlakoztatni. Tilos 
több csatlakozóadapter vagy hosszabbítókábel használata.

A készülék javításakor vagy tisztításakor meg kell szüntetni a készülék tápellátását.

Körültekintően járjon el, ha elektromos berendezéseket csatlakoztat a sütő közelében levő 
aljzatokba.

Párolás vagy gőzölés funkcióval rendelkező készülékek esetében ne használja a készüléket, ha a 
vízcső meghibásodott. (Csak párolás vagy gőzölés funkcióval rendelkező típusok esetében)

Ha a vízcső megrepedt vagy eltört, ne használja a készüléket, és lépjen kapcsolatba a legközelebbi 
szervizközponttal. (Csak párolás vagy gőzölés funkcióval rendelkező típusok esetében)

A sütőt kizárólag ételek otthoni elkészítéséhez tervezték.

Használat közben a sütő belseje annyira felforrósodik, hogy égési sérülést okozhat. Tilos 
megérinteni a sütő fűtőelemeit vagy a készülék belsejét, míg azok ki nem hűltek.

A sütőben tilos tűzveszélyes anyagokat tárolni.

A sütő felülete felforrósodik, ha hosszabb ideig magas hőmérsékleten használja.

Sütéskor ügyeljen arra, hogy az ajtó kinyitásakor hirtelen forró levegő és gőz csaphat ki a sütőből.

Alkoholtartalmú ételek készítésekor előfordulhat, hogy az alkohol a magas hőmérséklet 
következtében elpárolog, a gőz pedig a sütő forró részeivel érintkezve lángra kaphat.

Saját biztonsága érdekében ne használjon nagynyomású vízsugaras tisztítót vagy gőztisztítót.

A gyermekek tartózkodjanak biztonságos távolságban a működő sütőtől.

Mélyhűtött élelmiszereket (pl. pizzát) a sütőrácson süssön. A sütőtálca a nagy hőmérséklet-
különbségek következtében eldeformálódhat.

Tilos vizet önteni a forró sütőbe. Ez a zománcfelület sérülését okozhatja.

Sütés közben a sütő ajtaja legyen zárva.

Ne bélelje ki a sütő alját alufóliával, és ne helyezzen rá sütőtálcát vagy sütőformát. Az alufólia nem 
engedi át a hőt, ami a zománcfelület károsodását és nem megfelelő sütést eredményezhet.

A gyümölcslevek eltávolíthatatlan foltot hagynak a sütő felületén.

Nagy nedvességtartalmú sütemények készítéséhez használjon mély tepsit.

Ne hagyja az elkészült ételt a nyitott sütőajtón.

Az ajtó kinyitása vagy becsukása közben ne tartózkodjanak gyerekek a közelben, mert az ajtó 
megütheti őket vagy becsípheti az ujjukat.

Az ajtóra nem szabad rálépni, ráülni vagy nehéz tárgyakat helyezni.

Az ajtó kinyitásakor ne fejtsen ki a szükségesnél nagyobb erőt.

FIGYELEM: A sütés befejezését követően se áramtalanítsa a készüléket.

FIGYELEM: Sütés közben ne hagyja nyitva a sütő ajtaját.
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A termék hulladékba helyezésének módszere  
(WEEE – Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektív gyűjtő rendszerekkel rendelkező országokban használható)

Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentációján arra utal, 
hogy hasznos élettartama végén a terméket és elektronikus tartozékait 
(pl. töltőegység, fejhallgató, USB kábel) nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. A szabálytalan hulladékba helyezés által 
okozott környezet- és egészségkárosodás megelőzése érdekében 
ezeket a tárgyakat különítse el a többi hulladéktól, és felelősségteljesen 
gondoskodjon az újrahasznosításukról az anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése érdekében.
A háztartási felhasználók a termék forgalmazójától vagy a helyi 
önkormányzati szervektől kérjenek tanácsot arra vonatkozóan, hová 
és hogyan vihetik el az elhasznált termékeket a környezetvédelmi 
szempontból biztonságos újrahasznosítás céljából.
Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba beszállítójukkal, és vizsgálják 
meg az adásvételi szerződés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem 
szabad az egyéb közületi hulladékkal együtt kezelni.

A Samsung környezetvédelmi elkötelezettségével és termékszabályozási 
kötelezettségeivel kapcsolatos információkért (pl. REACH) látogasson el fenntarthatósági 
oldalunkra a www.samsung.com címen

Automatikus energiatakarékos funkció

•	 Ha a készülék működése közben a felhasználó egy adott ideig semmilyen műveletet nem 
végez, a készülék leáll és készenléti állapotba kapcsol.

•	 Világítás: Sütés közben a „sütővilágítás” gomb megnyomásával kikapcsolhatja a sütő 
világítását. Energiatakarékossági okokból a sütő világítása a program elindítása után 
néhány perccel kikapcsol.

Üzembe helyezés

FIGYELEM!

A sütőt csak képzett szakember szerelheti be. A sütő beszerelését végző személy feladata a 
sütő elektromos hálózatra csatlakoztatása az adott területre vonatkozó biztonsági előírások 
figyelembevételével.

A csomag tartalma

Ellenőrizze, hogy a termék csomagolása az összes alkatrészt és tartozékot tartalmazza-e. Ha 
gondja akad a sütővel vagy annak tartozékaival, forduljon a Samsung helyi vevőszolgálatához 
vagy kereskedőjéhez.

A sütő áttekintése

01

02

03

01	 Kezelőpanel 02	 Ajtófogantyú 03	 Ajtó
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Hálózati csatlakozás

01 02 03

L N

01	 BARNA vagy FEKETE
02	 KÉK vagy FEHÉR
03	 SÁRGA és ZÖLD

Csatlakoztassa a sütőt egy elektromos aljzathoz. 
Amennyiben a megengedhető áramerősség-
korlátozások miatt nem elérhető a dugós aljzat, 
többpólusú szakaszolókapcsolót (legalább 3 mm-
es rasztertávolsággal) kell alkalmazni a biztonsági 
előírásoknak való megfelelés érdekében. 
Megfelelő hosszúságú, a H05 RR-F vagy H05 
VV-F előírásnak megfelelő, legalább 1,5–2,5 mm² 
keresztmetszetű tápkábelt használjon.

Névleges áramerősség (A) Minimális keresztmetszeti terület

10 < A ≤ 16 1,5 mm2

16 < A ≤ 25 2,5 mm2

Ellenőrizze a teljesítményre vonatkozó műszaki adatokat a sütőre ragasztott címkén.
Egy csavarhúzó segítségével nyissa ki a sütő hátsó burkolatát, és távolítsa el a kábelbilincs 
csavarjait. Csatlakoztassa a tápvezetékeket a csatlakozó megfelelő érintkezőihez.
A ( ) kapocspont földelésre szolgál. Először a sárga és zöld vezetékeket (földelés) 
csatlakoztassa, ezek a többi vezetéknél hosszabbak. Ha dugós aljzatot használ, a dugónak a 
sütő beszerelését követően is hozzáférhetőnek kell lennie. A Samsung nem vállal felelősséget a 
hiányzó vagy hibás földelés miatt bekövetkező balesetekért.

FIGYELEM!

Ne lépjen rá és ne csavarja meg a vezetékeket beszerelés közben, és tartsa őket távol a sütő 
hőt kibocsátó részeitől.

Tartozékok

A sütő különböző tartozékai segítséget jelentenek a különböző ételek elkészítésében.

Sütőrács Sütőrácsbetét * Tepsi *

Univerzális tepsi * Extra mély tepsi * Kihúzható vezetősín *

MEGJEGYZÉS

A csillaggal (*) jelölt tartozékok elérhetősége a sütő típusától függ.
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Szekrénybe való beszerelés

A sütő csak akkor építhető be beépített szekrénybe, ha a szekrény műanyag felületei és 
ragasztóanyagai 90 °C-ig hőállóak. A Samsung nem vállal felelősséget a sütő hőkibocsátása 
által a konyhaszekrényben okozott károkért.
Gondoskodjon a sütő megfelelő szellőzéséről. A szellőzéshez hagyjon egy kb. 50 mm-es 
hézagot a szekrény alsó polca és a tartófal között. Ha a sütőt főzőlap alá szereli be, kövesse a 
főzőlap beszerelési utasításait.

A beépítéshez szükséges méretek

D

E

C
B

A

LK

J

I

F

H

G

Sütő (mm)

A 560 G Max. 506

B 177 H Max. 494

C 372 I 21

D Max. 50 J 549

E 595 K 578

F 595 L 558

A

B

C
D

E

Sütő (mm)

A 595 D 458,5

B 115 E 25

C 461,4

FA B

C D E

Sütő (mm)

A 578 D 372

B 558 E 17

C 177 F 595

C

A

B

D

E

Sütő (mm)

A 560 D 21

B 549 E Max. 50

C 570
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D

C

BA

E

Beépített szekrény (mm)

A Min. 550

B Min. 560

C Min. 50

D Min. 590 – Max. 600

E Min. 460 × Min. 50

MEGJEGYZÉS

A beépített szekrényt a hő kivezetése és a levegő 
keringetése érdekében szellőzőnyílásokkal (E) kell 
ellátni.

D
C

BA
Mosogató alatti szekrény (mm)

A Min. 550

B Min. 560

C Min. 600

D Min. 460 × Min. 50

MEGJEGYZÉS

•	 A beépített szekrényt a hő kivezetése 
és a levegő keringetése érdekében 
szellőzőnyílásokkal (D) kell ellátni.

•	 A legkisebb szükséges magasság (C) a sütő 
különálló beépítéséhez szükséges.

Beépítés főzőlappal együtt
Ha a sütő fölé főzőlap kerül, a beépítési helyigényt 
illetően olvassa el a főzőlap beszerelési utasítását 
( ).

A sütő beszerelése

A

Gondoskodjon arról, hogy a sütő és a szekrény 
minden oldala között legalább 5 mm-es rés (A) 
maradjon.

B
Az ajtó zavartalan nyitása és becsukása 
érdekében hagyjon legalább 3 mm-es rést (B).
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Kezdés előtt

Kezdés előtt

Kezdeti beállítások

A sütő első alkalommal történő áram alá helyezésekor az alapértelmezett idő („12:00”) jelenik 
meg a kijelzőn, és az óra számjegyei („12”) villognak. Kövesse az alábbi lépéseket a pontos idő 
beállításához.

1.	 Állítsa be az órát a  /  gombokkal, 
majd nyomja meg a  gombot. Ekkor 
villogni kezd a percet jelző szám.

2.	 Állítsa be a percet a  /  gombbal, 
majd nyomja meg a  gombot.

A pontos idő első beállítás utáni módosításához 
nyomja le a  gombot 3 másodpercig, majd 
kövesse a fenti lépéseket.

Az új sütő illata

A sütő első használata előtt tisztítsa meg a sütő belsejét a sütő új illatának eltávolításához.
1.	 Vegye ki a tartozékokat a sütőből.
2.	 Járassa a sütőt légkeveréses üzemmódban 200 °C-on vagy hagyományos üzemmódban 

200 °C-on egy órán át. Ez a művelet elégeti a sütőben a gyártásból visszamaradt 
anyagokat.

3.	 Amikor elkészült, kapcsolja ki a sütőt.

Helyezze be a sütőt a szekrénybe, és 2 csavar 
segítségével szilárdan rögzítse a sütőt mindkét 
oldalon.

A beszerelés befejezését követően távolítsa el a védőfóliát, szalagokat és egyéb 
csomagolóanyagokat, majd vegye ki a mellékelt tartozékokat a sütő belsejéből. A sütő 
szekrényből való kiszereléséhez először válassza le a sütő áramellátását, majd távolítsa el a 
2 csavart a sütő mindkét oldalán.

FIGYELEM!

A sütő normál működéséhez megfelelő szellőzésre van szükség. Semmilyen körülmények 
között ne akadályozza a szellőzőnyílásokat.

MEGJEGYZÉS

A sütő tényleges megjelenése típusonként eltérő lehet.

Üzembe helyezés
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Kezdés előtt

Tartozékok

A tartozékok első használatakor alaposan tisztítsa meg azokat mosogatószeres meleg víz és 
egy puha, tiszta törlőkendő segítségével.

05

04

03

02

01

01	 1. szint 02	 2. szint

03	 3. szint 04	 4. szint

05	 5. szint

•	 A tartozékokat a megfelelő helyzetbe helyezze 
be a sütő belsejében.

•	 Hagyjon legalább 1 cm távolságot a tartozék 
és a sütő alja, valamint bármely más tartozék 
között.

•	 Óvatosan vegye ki az edényeket, illetve a 
tartozékokat a sütőből. A forró ételek vagy 
tartozékok égési sérülést okozhatnak.

•	 A tartozékok hő hatására eldeformálódhatnak. 
Lehűlésük után visszanyerik eredeti formájukat 
és teljesítményüket.

Alapszintű használat

A jobb sütési élményért ismerje meg az egyes kiegészítők használatát.

Sütőrács A sütőrácsot grillezésre és sütésre tervezték. A sütőrácsot úgy 
helyezze be, hogy a kiálló részek (a két oldalon található ütközők) 
előre nézzenek.

Sütőrácsbetét * A sütőrácsbetét a tepsivel együtt használva megakadályozza, 
hogy a folyadékok a sütő aljára csepegjenek.

Tepsi * A tepsit (mélysége 20 mm) sütemények, kekszek és egyéb tészták 
elkészítéséhez használhatja. A döntött részt helyezze előre.

Univerzális tepsi * Az univerzális tepsit (mélysége 30 mm) sütéshez és 
roston sütéshez használhatja. A tepsibetét használatával 
megakadályozhatja, hogy a folyadékok a sütő aljára csepegjenek.
A döntött részt helyezze előre.

Extra mély tepsi * Az extra mély tepsit (mélysége 50 mm) sütéshez használhatja a 
tepsibetéttel vagy anélkül. A döntött részt helyezze előre.

Kihúzható 
vezetősínek *

A tepsit az alábbiak szerint helyezheti be a kihúzható vezetősínt 
használva:
1.	 Húzza ki a vezetősín lemezét a sütőből.
2.	 Helyezze a tepsit a vezetősín lemezére, majd csúsztassa be a 

vezetősín lemezét a sütőbe.
3.	 Csukja be a sütő ajtaját.

MEGJEGYZÉS

A csillaggal (*) jelölt tartozékok elérhetősége a sütő típusától függ.
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űveletek

Mechanikus zár (csak egyes típusok esetén)

Üzembe helyezés

A

1.	 Az ábra szerint helyezze a mechanikus zár 
vékony részét (A) a zárfogantyú megfelelő 
nyílásába.

2.	 Húzza meg a zárfogantyún lévő csavart.

Leszerelés

•	 Lazítsa meg és szerelje ki a csavart a 
zárfogantyúból.

Bezárás/kinyitás

•	 Ha ki akarja nyitni az ajtót, a zár kinyitásához 
emelje fel kissé a zárfogantyút. Ezután nyissa 
ki az ajtót.

•	 Az ajtó bezárásához egyszerűen csukja be az 
ajtót. A mechanikus zár automatikusan bezárja 
az ajtót.

Műveletek

Kezelőpanel

Az elülső panel számos anyagból és színben készülhet. A minőség javítása érdekében a sütő 
tényleges megjelenése előzetes értesítés nélkül változhat.

03

02

04 0501 06

01	 Üzemmódválasztó Forgassa el egy sütési mód vagy funkció kiválasztásához.

02	 Kijelző Az időadatokat vagy a kiválasztott üzemmód rövid leírását jeleníti 
meg.

03	 Sütési idő/óra Nyomja meg a sütési idő beállításához.
A pontos idő beállításához tartsa lenyomva 3 másodpercig.

04	 Fel/le Az óra és az időzítő beállítási értékeinek módosítására 
használható.

05	 Időzítő Az időzítőn ellenőrizheti az időt és a működés időtartamát sütés 
közben.

06	 Forgatógomb A forgatógombbal a grillezéshez szükséges hőmérsékletet vagy 
teljesítményszintet állíthatja be.

MEGJEGYZÉS

Előfordulhat, hogy a kijelző nem működik megfelelően, ha műanyag vagy edényfogó 
kesztyűben érinti meg.

Kezdés előtt
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03

02

01

04

Üzemmódválasztó

01	 Ki
02	 Gyors előmelegítés
03	 Sütési módok
04	 Sütővilágítás

01
02

Forgatógomb

01	 A grillezéshez szükséges teljesítményszint
02	 Hőmérséklet-tartomány

Gyors előmelegítés

Alternatív megoldásként akár gyorsan is előmelegítheti a sütőt. Ez jelentősen lecsökkenti az 
előmelegítés időtartamát. Ehhez hajtsa végre az alábbi lépéseket.

1.	 Az üzemmódválasztóval válassza ki a  
üzemmódot.

2.	 A forgatógomb elforgatásával állítsa be a 
hőmérséklet-tartományon belül a kívánt 
hőmérsékletet.

A sütő addig folytatja az előmelegítést, amíg 
a belső hőmérséklete el nem éri a beállított 
hőmérsékletet.
A befejezést követően ne felejtsen visszaváltani a 
kiválasztott üzemmódra.

MEGJEGYZÉS

Grill üzemmódban nincs szükség előmelegítésre.

Sütési idő

1.	 Nyomja meg a  gombot.
2.	 Állítsa be a sütési időt a  /  

gombokkal, majd nyomja meg a  gombot. 
A beállítható legnagyobb időtartam 23 óra 
59 perc.

MEGJEGYZÉS

A sütési idő törléséhez nyomja meg a  
gombot, és állítsa az időt 0:00 értékre.
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Műveletek

Sütési módok

Az ételt az előmelegítés befejeztét követően 
javasolt a sütőbe helyezni. Így érhető el ugyanis a 
lehető legjobb eredmény.
1.	 Forgassa el az üzemmódválasztót a kívánt 

sütési mód kiválasztásához.

01
02

01	 Grill üzemmód
02	 Sütési üzemmódok a Grill üzemmód 

kivételével

2.	 A forgatógomb elforgatásával állítsa be a 
hőmérséklet-tartományon belül a kívánt 
hőmérsékletet. Grill üzemmód esetén inkább a 
teljesítményszintet adja meg.

MEGJEGYZÉS

Ha a Grill funkciót kiválasztva 50–250 °C közötti 
hőmérsékletet állít be, illetve a Normál sütési 
módot választja, és a hőmérsékletet a Grill 
1–3 fokozat valamelyikére állítja, a bal oldalon 
látható hibaüzenet és hangjelzés kéri a beállítás 
nullázását.
A sütőben lévő pontos hőmérséklet jóváhagyott 
hőmérővel, illetve jóváhagyott szervezet által 
elismert módszerekkel mérhető. Más hőmérők 
használata mérési hibát okozhat.

Üzemmód
Ajánlott 

hőmérséklet (°C)
Utasítások

Légkeverés 170

A hátsó fűtőelem termeli a hőt, amelyet a 
légkeverő ventilátor egyenletesen oszlat 
el. Használja ezt a sütési módot az azonos 
időben, de különböző szinten történő 
sütéshez és ropogósra sütéshez.

Hagyományos 200
A felső és az alsó fűtőelem termeli a 
hőt. Ez a funkció a legtöbb étel normál 
(ropogósra) sütéséhez használható.

Felső sütés + 
légkeverés

190

A felső fűtőelem termeli a hőt, amelyet a 
légkeverő ventilátor egyenletesen oszlat 
el. Akkor használja ezt az üzemmódot, ha 
ropogósra szeretné pirítani az étel tetejét 
(pl. hús vagy lasagne).

Alsó sütés + 
légkeverés

190

Az alsó fűtőelem termeli a hőt, amelyet a 
légkeverő ventilátor egyenletesen oszlat 
el. Használja ezt az üzemmódot pizza, 
kenyér vagy sütemények készítéséhez.

Nagyméretű 
grill

2. szint

A nagyméretű grill hőt bocsát ki. Ezt az 
üzemmódot az étel (pl. hús, lasagne vagy 
rakott burgonya) tetejének pirításához 
használhatja.
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A sütés leállítása

Sütés közben válassza ki az üzemmódválasztóval 
a  lehetőséget.

MEGJEGYZÉS

Ha a sütő belseje meleg: 
A hűtőventilátor a sütő kikapcsolását követően is automatikusan működik, valamint a sütő 
világítása is bekapcsolva marad, amíg a sütő le nem hűl.

Kényelmi funkciók

Sütővilágítás

A sütő működésbe lépését követően a sütő világítása automatikusan bekapcsol.

Amikor a sütő nem működik, a sütő világítását 
az üzemmódválasztót  állásba forgatva 
kapcsolhatja be.

MEGJEGYZÉS

A hűtőventilátor a sütő világítását bekapcsolva 
automatikusan elindul.

Gyermekzár

A balesetek megelőzése érdekében a gyermekzár funkció minden kezelőszervet letilt. A 
gyermekzár csak kikapcsolt állapotban, illetve Sütővilágítás üzemmódban érhető el.

A kezelőpanel lezárásához nyomja le egyszerre 
3 másodpercig a  és a  gombot. A 
lezárás feloldásához nyomja le őket ismét 
3 másodpercig.

MEGJEGYZÉS

Ha a gyermekzár be van kapcsolva, a kijelzőn egy 
lakat ( ) ikon jelenik meg.

Időzítő

Az időzítőn ellenőrizheti az időt és a működés időtartamát sütés közben.

1.	 Nyomja meg a  gombot.
2.	 Állítsa be az időt a  /  gombokkal, 

majd nyomja meg a  gombot. 
A beállítható legnagyobb időtartam 23 óra 
59 perc.

MEGJEGYZÉS

Az időzítő leállításához nyomja meg a  
gombot, és állítsa az időt 0:00 értékre.
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Sütés okosan

Sütés okosan

Manuális sütés

Akrilamidra vonatkozó FIGYELMEZTETÉS

A keményítőtartalmú ételek (pl. burgonyaszirom, sült krumpli és kenyér) sütésekor keletkező 
akrilamid egészségügyi problémákat okozhat. Ezeket az ételeket ajánlott alacsonyabb 
hőmérsékleten sütni, és elkerülni a túlsütést, az égést, illetve azt, hogy az ételek felülete 
nagyon ropogós legyen.

MEGJEGYZÉS

•	 Az előmelegítés minden sütési módban ajánlott, hacsak a sütési útmutató máshogy nem írja 
elő.

•	 Az Energiatakarékos grill funkció használata esetén helyezze az ételt a tartozéktepsi 
közepére.

Tartozékokra vonatkozó tanácsok
Sütőjéhez számos tartozékot mellékeltünk. Előfordulhat, hogy néhány tartozék hiányzik az 
alábbi táblázatból. Ha azonban nem rendelkezik pontosan ugyanazokkal a tartozékokkal, 
amelyeket a jelen sütési útmutatóban bemutatunk, a már meglévő tartozékaival is elérheti 
ugyanazokat az eredményeket.
•	 A tepsi és az univerzális tepsi felcserélhető.
•	 Olajos ételek sütésekor javasolt tepsit tenni a sütőrács alá az ételekből kisülő olaj 

felfogására. Amennyiben rendelkezik sütőrácsbetéttel, a tepsivel együtt is használhatja.
•	 Ha csak univerzális tepsivel vagy csak extra mély tepsivel vagy esetleg mindkettővel 

rendelkezik, az olajos ételek sütéséhez ajánlott a mélyebb tepsit használni.

Sütés
A legjobb eredmény elérése érdekében ajánlott előmelegíteni a sütőt.

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. (°C) Idő (perc)

Piskótatészta Sütőrács, 25–26 cm 
átmérőjű forma

2 160–170 35–40

Márványkuglóf Sütőrács, kuglófforma 3 175–185 50–60

Gyümölcslepény Sütőrács, 20 cm 
átmérőjű 

gyümölcslepényforma

3 190–200 50–60

Kelt tésztából 
készült gyümölcsös, 
morzsás sütemény

Univerzális tepsi 2 160–180 40–50

Gyümölcsös 
morzsasütemény

Sütőrács, 22–24 cm-es 
sütőtál

3 170–180 25–30

Pogácsa Univerzális tepsi 3 180–190 30–35

Lasagne Sütőrács, 22–24 cm-es 
sütőtál

3 190–200 25–30

Habcsók Univerzális tepsi 3 80–100 100–150

Felfújt Sütőrács,  
csészék felfújtakhoz

3 170–180 20–25

Almás kelt 
sütemény

Univerzális tepsi 3 150–170 60–70

Házi készítésű 
pizza, 1–1,2 kg

Univerzális tepsi 2 190–210 10–15

Fagyasztott 
leveles tészta, 

töltött

Univerzális tepsi 2 180–200 20–25



Magyar  17

Sütés okosan

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. (°C) Idő (perc)

Lepény Sütőrács, 22–24 cm-es 
sütőtál

2 180–190 25–35

Almás pite Sütőrács, 20 cm 
átmérőjű forma

2 160–170 65–75

Mélyhűtött pizza Univerzális tepsi 3 180–200 5–10

Sütés (roston)

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. (°C) Idő (perc)

Hús (marha/sertés/bárány)

Marhahátszín, 1 kg Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

160–180 50–70

Csontozott 
borjúhús, 1,5 kg

Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

160–180 90–120

Sertéssült, 1 kg Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

200–210 50–60

Sertéscsülök, 1 kg Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

160–180 100–120

Csontos 
báránycomb, 1 kg

Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

170–180 100–120

Szárnyas (csirke/kacsa/pulyka)

Csirke, egész, 
1,2 kg *

Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

205 80–100

Csirkedarabok Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

200–220 25–35

Kacsamell Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

180–200 20–30

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. (°C) Idő (perc)

Kisebb pulyka, 
egész, 5 kg 

Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

180–200 120–150

Zöldségek

Zöldségek, 0,5 kg Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

220–230 15–20

Sült burgonya, félbe 
vágva, 0,5 kg

Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

200 45–50

Hal

Halfilé, sült Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

200–230 10–15

Sült hal Sütőrács + 
Univerzális tepsi

3
1

180–200 30–40

* Félidőnél fordítsa meg.

Grillezés
Melegítse elő az üres sütőt 5 percig a nagyméretű grill funkció segítségével.

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. Idő (perc)

Kenyér

Pirítós Sütőrács 5 3 2–4

Sajtos 
melegszendvics

Univerzális tepsi 4 1 4–8

Marhahús

Marhasült * Sütőrács + 
Univerzális tepsi

4
1

3 15–20

Hamburgerpogácsa * Sütőrács + 
Univerzális tepsi

4
1

3 15–20
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Sütés okosan

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. Idő (perc)

Sertéshús

Sertésborda Sütőrács + 
Univerzális tepsi

4
1

3 20–25

Kolbászfélék Sütőrács + 
Univerzális tepsi

4
1

3 10–15

Baromfi

Csirke, mell Sütőrács + 
Univerzális tepsi

4
1

3 30–35

Csirke, comb Sütőrács + 
Univerzális tepsi

4
1

3 25–30

* A sütési idő 2/3-ánál fordítsa meg.

Fagyasztott készételek

Étel Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. (°C) Idő (perc)

Fagyasztott pizza Sütőrács 3 200–220 15–25

Fagyasztott 
hasábburgonya

Univerzális tepsi 3 220–225 20–25

Fagyasztott 
krokettek

Univerzális tepsi 3 220–230 25–30

Próbaételek

Az EN60350-1 szabvány szerint.

1. Sütés
A sütésre vonatkozó ajánlások előmelegített sütőre vonatkoznak. Ne használja a gyors 
előmelegítés funkciót. A döntött részt helyezze előre, az ajtó felé.

Étel típusa Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. 
(°C)

Idő 
(perc)

Aprósütemény Univerzális tepsi 3 165 25–30

3 165 25–30

1+3 155 35–40

Vajas tészta Univerzális tepsi 1+3 140 28–33

Zsiradék nélküli 
piskótatészta

Sütőrács + szétnyitható 
tortaforma

(sötét bevonatú, 26 cm 
átmérőjű)

2 165 30–35 *

2 160 30–35

1+4 155 35–40

Almás pite Sütőrács + 2 szétnyitható 
tortaforma ** (sötét 

bevonatú, 20 cm átmérőjű)

2, átlósan 
elhelyezve

160 70–80

Univerzális tepsi + sütőrács 
+ 2 szétnyitható tortaforma 
*** (sötét bevonatú, 20 cm 

átmérőjű)

1+3 160 80–90

* �Ha hagyományos üzemmódban süt hőálló (26 cm átmérőjű) üvegtálban, növelje meg a sütési 
időt 5 perccel.

** �A két tortaformát úgy helyezze el a rácson, hogy az egyik hátul, bal oldalon, a másik pedig 
elöl, jobb oldalon legyen.

*** �A két tortaformát középen, egymás fölött helyezze el.
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2. Grillezés

Melegítse elő az üres sütőt 5 percig a Nagyméretű grill funkció segítségével.

Étel típusa Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Grillezési 

teljesítményszint
Idő 

(perc)

Pirítós 
fehérkenyérből

Sütőrács 5 3 (magas) 1–2

Marhahúspogácsák *
12 db

Sütőrács + 
Univerzális tepsi

(a lecsöpögő 
zsiradék 

felfogásához)

4
1

3 (magas) 1. 15–18
2. 5–8

* A sütési idő 2/3-ánál fordítsa meg.

3. Sütés (roston)

Étel típusa Tartozékok Szint
Melegítési 

típus
Hőm. (°C) Idő (perc)

Egész csirke *
1,3–1,5 kg

Sütőrács +  
Univerzális tepsi

(a lecsöpögő zsiradék 
felfogásához)

3
1

200 65–75

Egész csirke *
1,5–1,7 kg

Sütőrács +  
Univerzális tepsi

(a lecsöpögő zsiradék 
felfogásához)

3
1

200 70–85

* A sütési idő felénél fordítsa meg.

Karbantartás

Tisztítás

FIGYELEM!

•	 Várja meg, míg a sütő és tartozékai kihűlnek, és csak azt követően lásson hozzá a 
tisztításhoz.

•	 Ne használjon agresszív tisztítószereket, kemény kefét, (fém) súrolópárnát, kést vagy más 
maró hatású anyagokat.

A sütő belseje

•	 A sütő belsejének megtisztításához használjon tiszta kendőt, enyhe tisztítószert vagy 
meleg, szappanos vizet.

•	 Az ajtó tömítését ne tisztítsa meg kézzel.
•	 A zománcfelület sérülésének elkerülése érdekében csak normál sütőtisztítókat használjon.
•	 Makacs foltok eltávolításához használjon speciális sütőtisztítót.

A sütő külseje

A sütő külsejének, így ajtajának, fogantyújának és kijelzőjének tisztításához használjon tiszta 
kendőt, enyhe mosogatószeres vagy szappanos meleg vizet, szárításához pedig konyhai 
törlőkendőt vagy száraz ruhát.
A sütőből kiáramló forró levegő következtében a zsír és a piszok könnyen lerakódhat a 
fogantyúk és gombok környékén, ezért azt javasoljuk, hogy minden használat után tisztítsa 
meg azokat.

Tartozékok

A tartozékokat minden használat után mossa le, és törölje szárazra konyharuhával. A makacs 
szennyeződések eltávolításához a használt tartozékokat a mosás előtt áztassa 30 percig 
meleg, szappanos vízben.

Katalitikus zománcfelület (csak a vonatkozó típusok)

Az eltávolítható alkatrészeket sötétszürke katalitikus zománcbevonattal látták el. Felületükre 
a légkeverés során keringő levegő által szállított olaj és zsiradék rakódhat le. Azonban ezek a 
szennyeződések a sütő 200 °C-os vagy annál magasabb hőmérsékletén elégnek.
1.	 Vegye ki a tartozékokat a sütőből.
2.	 Tisztítsa meg a sütő belsejét.
3.	 Válassza ki a légkeveréses módot maximális hőmérséklettel, és járassa a sütőt egy órán át.
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Az ajtó levétele

A sütő normál használata során tilos levenni az ajtót. Ha például tisztítási célokból mégis le 
kell venni, kövesse az alábbi utasításokat.

VIGYÁZAT!

A sütő ajtaja nehéz.

1.	 Nyissa ki az ajtót, és pattintsa ki teljesen 
mindkét ajtóbeakasztót.

70°

2.	 Csukja be az ajtót kb. 70°-ra. Fogja meg 
középen mindkét kezével a sütőajtó oldalait, és 
húzza/emelje meg, míg a zsanérok kipattannak 
a helyükről.

3.	 A tisztítást követően fordított sorrendben 
hajtsa végre az 1. és 2. lépést, és illessze a 
helyére a sütőajtót. A zsanérokat mindkét 
oldalon pattintsa a helyükre.

Az ajtóüveg eltávolítása

A sütőajtón három réteg üveglap található. A lapok kivehetők és megtisztíthatók.

1.	 Nyomja meg az ajtó bal és jobb oldalán 
található mindkét gombot.

01

01	 1. üveg

2.	 Vegye le a fedelet, és emelje le az 1. és 2. 
üveglapot az ajtóról.

01 02

01	 1. üveg
02	 2. üveg

3.	 Az ajtóüvegek megtisztítása után hajtsa végre 
fordított sorrendben az 1. és 2. lépést. Az 
ábra alapján ellenőrizze, hogy megfelelően 
helyezkedik-e el az 1. és 2. üveglap.

MEGJEGYZÉS

Az 1. belső üveg behelyezéskor a nyomtatás 
lefelé mutasson.
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Vízgyűjtő

01

01	 Vízgyűjtő

A vízgyűjtő nem csak a sütéskor keletkező 
felesleges nedvességet gyűjti, hanem az 
ételmaradványokat is. A vízgyűjtő nem vehető ki. 
Sütés után, ha a sütő már kihűlt, törölje ki a vizet 
a vízgyűjtőből.

FIGYELEM!

Ha a vízgyűjtőből víz szivárog, forduljon a 
Samsung helyi szervizközpontjához.

Az oldalsó vezetősínek levétele (típustól függően)

1.	 Nyomja meg a vezetősín tetejének középső 
részét.

2.	 Fordítsa el a vezetősínt körülbelül 45°-kal.

3.	 Húzza ki és távolítsa el a vezetősínt a két alsó 
nyílásból.

MEGJEGYZÉS

A sütő akkor is használható, ha az oldalsó sínek és 
a rácsok nincsenek a helyükön.

Csere

Izzók

1.	 Az óramutató járásával ellentétes irányba 
forgatva szerelje le az üvegbúrát.

2.	 Cserélje ki az izzót.
3.	 Tisztítsa meg az üvegbúrát.
4.	 Ha elkészült, az üvegbúra visszaszereléséhez 

kövesse a fenti 1. lépést fordított sorrendben.

FIGYELEM!

•	 Az izzó cseréje előtt kapcsolja ki a sütőt, és húzza ki a tápkábelt.
•	 Csak 25–40 W / 220–240 V-os, 300 °C-ig hőálló izzót használjon. Jóváhagyott izzókat a 

Samsung helyi szervizközpontjában szerezhet be.
•	 A halogénizzókat mindig száraz ruhával fogja meg. Ez megakadályozza, hogy ujjlenyomat 

vagy verejték kerüljön az izzóra, ami megrövidítené annak élettartamát.
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Ellenőrzési pontok

Amennyiben probléma merül fel a sütővel kapcsolatban, először tekintse át az alábbi 
táblázatot, és próbálja ki a benne található javaslatokat. Ha egy probléma továbbra is fennáll, 
lépjen kapcsolatba a helyi Samsung szervizközponttal.

Probléma Ok Teendő

A gombok nem 
nyomhatók le teljesen.

•	 Idegen anyag került a 
gombok közé.

•	 Távolítsa el az idegen 
anyagot, majd próbálja meg 
újra.

•	 Érintőgombos típusok 
esetén: nedvesség került a 
külső részre.

•	 Távolítsa el a nedvességet, 
majd próbálja meg újra.

•	 Le van zárva a kezelőpanel. •	 Ellenőrizze, hogy le van-e 
zárva a kezelőpanel.

Nem látható az idő. •	 Nincs áramellátás. •	 Ellenőrizze, hogy van-e 
áramellátás.

A sütő nem működik. •	 Nincs áramellátás. •	 Ellenőrizze, hogy van-e 
áramellátás.

A sütő működés 
közben leáll.

•	 A sütő nem csatlakozik a fali 
aljzatba.

•	 Csatlakoztassa vissza az 
áramellátást.

Az áramellátás 
lekapcsol a működés 
során.

•	 Túl sokáig tart a sütés. •	 A sütő hosszú ideig történő 
használatát követően hagyja 
lehűlni a sütőt.

•	 Nem működik a 
hűtőventilátor.

•	 Ellenőrizze, hogy hallja-e a 
hűtőventilátor hangját.

•	 A sütőt nem megfelelően 
szellőző helyre építették be.

•	 Tartsa be a termék 
beépítési utasításában leírt 
távolságokat.

•	 Több dugasz csatlakozik 
ugyanabba az aljzatba.

•	 Használjon külön fali 
aljzatot.

A sütő nincs áram 
alatt.

•	 Nincs áramellátás. •	 Ellenőrizze, hogy van-e 
áramellátás.

Probléma Ok Teendő

A sütő külső része 
túlságosan forró a 
működés során.

•	 A sütőt nem megfelelően 
szellőző helyre építették be.

•	 Tartsa be a termék 
beépítési utasításában leírt 
távolságokat.

Az ajtó nem nyitható 
ki megfelelően.

•	 Ételmaradék ragadt az ajtó 
és a sütő beltere közé.

•	 Tisztítsa meg alaposan a 
sütőt, majd nyissa ki ismét 
az ajtót.

A belső világítás 
gyenge, vagy nem 
kapcsol be.

•	 A lámpa be-, majd kikapcsol. •	 A lámpa egy adott idő után 
az energiatakarékosság 
érdekében automatikusan 
kikapcsol. A világítás 
gombjával bármikor 
visszakapcsolhatja.

•	 Idegen anyag került a 
lámpára sütés közben.

•	 Tisztítsa meg a sütő belsejét, 
majd ellenőrizze újra.

Ráz a sütő. •	 Nem megfelelő az 
áramellátás földelése.

•	 Földelés nélküli aljzatot 
használ.

•	 Ellenőrizze, hogy 
megfelelő-e az áramellátás 
földelése.

Vízcsepegés 
tapasztalható.

•	 Az élelmiszertől függően 
víz vagy gőz jelenhet meg 
a sütőben. Ez nem jelenti a 
termék meghibásodását.

•	 Hagyja lehűlni a sütőt, 
majd törölje ki száraz 
törlőkendővel.Gőz áramlik ki az ajtón 

lévő egyik nyíláson.

Víz marad a sütőben.

A sütőben lévő 
világítás fényereje 
folyamatosan változik.

•	 A fényerő az áramellátás 
teljesítményének 
változásaitól függően 
változik.

•	 Az áramellátás sütés közbeni 
teljesítményváltozása 
nem hiba, ezért nincs oka 
aggodalomra.

A sütés befejeződött, 
de a hűtőventilátor 
továbbra is forog.

•	 A ventilátor automatikusan 
forog egy bizonyos ideig, 
hogy kiszellőztesse a sütő 
belsejét.

•	 Ez nem jelenti a termék 
meghibásodását, nincs oka 
aggodalomra.
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Probléma Ok Teendő

A sütő nem melegít. •	 Nyitva van az ajtó. •	 Csukja be az ajtót, és indítsa 
újra.

•	 A sütő kezelőgombjainak 
beállítása nem megfelelő.

•	 Tekintse át a sütő kezelését 
bemutató fejezetet, és 
nullázza a sütőt.

•	 Kiégett az egyik biztosíték, 
vagy kioldott az áramkör-
megszakító.

•	 Cserélje ki a biztosítékot, 
vagy állítsa vissza az 
áramkör-megszakítót. Ha ez 
többször is előfordul, hívjon 
villanyszerelőt.

Füst látható a 
működés közben.

•	 A sütő első használata során •	 A sütő első használata 
során füst áramolhat ki 
a sütőből. Ez nem jelent 
meghibásodást. A készülék 
2–3 alkalommal történő 
használatát követően ennek 
meg kell szűnnie. 

•	 Étel van a fűtőelemen. •	 Hagyja elegendő mértékben 
lehűlni a sütőt, majd 
távolítsa el az ételt a 
fűtőelemről.

A sütő használatakor 
égett vagy 
műanyagszag 
érezhető.

•	 Nem hőálló műanyag vagy 
egyéb edényt használ.

•	 Magas hőmérsékletnek 
ellenálló edényeket 
használjon.

A sütő nem süt 
megfelelően.

•	 Gyakran kinyitják az ajtót 
sütés közben.

•	 Ne nyitogassa a sütőajtót, 
kivéve, ha az ételt meg kell 
fordítani. Ha túl sokszor 
nyitja ki az ajtót, a belső 
hőmérséklet lecsökken, ami 
hatással lehet az elkészített 
étel minőségére.

Információkódok

Ha a sütő nem működik, információkód jelenhet meg a kijelzőn. Tekintse át az alábbi 
táblázatot, és próbálja ki a benne található javaslatokat.

Kód Jelentés Teendő

C-20

Érzékelőhiba

Kapcsolja ki a sütőt, majd 
indítsa újra. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, kapcsoljon 
ki minden tápellátást legalább 
30 másodpercig, majd 
csatlakoztassa vissza.
Ha a hiba nem szűnik meg, 
forduljon a szervizközponthoz.

C-21

C-22

C-d0

Gombhiba
Ez abban az eseten következik be, 
ha a gombot hosszú ideig tartja 
lenyomva.

Tisztítsa meg a gombot, és 
győződjön meg arról, hogy nincs víz 
rajta vagy körülötte. Kapcsolja ki a 
sütőt, majd próbálja meg újra. Ha 
egy probléma továbbra is fennáll, 
lépjen kapcsolatba a helyi Samsung 
szervizközponttal.

S-01

Biztonsági kikapcsolás
A sütő a megadott hőmérsékleten 
hosszabb ideig működött.
•	 105 °C alatt – 16 óra
•	 105 °C és 240 °C között – 8 óra
•	 245 °C és max. között – 4 óra

Ez nem rendszerhiba. Kapcsolja ki a 
sütőt, és távolítsa el az ételt. Ezután 
próbálja meg újra normál módon.
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Termékadatlap

Szállító neve Samsung

A modell megjelölése
NV68A1110**, NV68A1140**, 

NV68A1145**

Energiahatékonysági mutató sütőterenként (EEI cavity) 95,2

Energiatakarékossági osztály sütőterenként A

A standard terhelésnek az elektromos sütő adott 
sütőterében egy üzemciklus során történő melegítéséhez 
szükséges energiafogyasztás (végső villamos energia) 
hagyományos üzemmódban, sütőterenként (EC electric cavity)

0,99 kWh/ciklus

A standard terhelésnek az elektromos sütő adott 
sütőterében egy üzemciklus során történő melegítéséhez 
szükséges energiafogyasztás (végső villamos energia) 
légkeveréses üzemmódban, sütőterenként (EC electric cavity)

0,80 kWh/ciklus

A sütőterek száma 1

Hőforrás sütőterenként (villamos energia vagy gáz) villamos energia

Térfogat sütőterenként (V) 68 l

A sütő típusa Beépíthető

A készülék tömege (M) 31,4 kg

Műszaki adatok

A Samsung mindenkor termékei fejlesztésére törekszik. Ezért mind a tervezési jellemzők, mind 
a használati útmutatók előzetes figyelmeztetés nélkül megváltozhatnak.

Csatlakozási feszültség 230–240 V ~ 50 Hz

Csatlakoztatott maximális terhelés teljesítménye 2600–2800 W

Méret (szé. × ma. × mé.)
Főegység 595 × 595 × 570 mm

Beépíthető rész 560 × 578 × 549 mm

Űrtartalom 68 liter

Tömeg Nettó (minden tartozékkal) 31,4 kg

* Ez a termék egy <G> energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz.
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Jegyzet

Teljes készenléti teljesítményfelvétel (W)  
(minden hálózati port bekapcsolt állapotban) -

Az energiagazdálkodás hálózati készenléti üzemmódra váltásának 
alapértelmezett ideje (perc) -

Wi-Fi
Teljesítményfelvétel Hálózati üzemmódban (W) -

Az energiagazdálkodás wifi-készenléti üzemmódra 
váltásának alapértelmezett ideje (perc) -

Készenléti 
üzemmód 
(kijelzővel)

Teljesítményfelvétel készenléti üzemmódban (W) 0,8 W

Az energiagazdálkodás készenléti üzemmódra váltásának 
alapértelmezett ideje (perc) 20 perc

Kikapcsolt 
üzemmód

Teljesítményfelvétel kikapcsolt üzemmódban (W) 0,5 W

Az energiagazdálkodás kikapcsolt üzemmódra váltásának 
alapértelmezett ideje (perc) 20 perc

Az EN 60350-1 és az EN 50564 szabvány, valamint a Bizottság (EU) 65/2014, 66/2014 és 
2023/826 rendeletei alapján meghatározott adatok.

Energiatakarékossági tippek

•	 Sütés során a sütő ajtajának csukva kell maradnia, kivéve az étel átfordításakor. Sütés 
közben ne nyitogassa gyakran az ajtót, mert így fenntartható a sütő hőmérséklete, és 
energiát takaríthat meg.

•	 Előre tervezze meg a sütő használatának menetét, így elkerülhető a sütő kikapcsolása 
két étel sütése között, és kevesebb energia, valamint idő szükséges a sütő ismételt 
felmelegítéséhez.

•	 Ha a sütési idő 30 percnél hosszabb, a sütőt a sütés vége előtt 5-10 perccel kikapcsolva 
energiát takaríthat meg. A fennmaradó hő elegendő a sütés befejezéséhez.

•	 Amikor csak lehetséges, egyidejűleg több ételt süssön.
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UK 0333 000 0333  www.samsung.com/uk/support 

IRELAND (EIRE) 0818 717100  www.samsung.com/ie/support 

 GERMANY 06196 77 555 77  www.samsung.com/de/support 

 FRANCE 01 48 63 00 00  www.samsung.com/fr/support 

 SPAIN 91 175 00 15  www.samsung.com/es/support 

 PORTUGAL 
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

 www.samsung.com/pt/support 

 LUXEMBURG 261 03 710  www.samsung.com/be_fr/support 

 NETHERLANDS 088 90 90 100  www.samsung.com/nl/support 

 BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/support (French)

 NORWAY 21629099  www.samsung.com/no/support 

 DENMARK 707 019 70  www.samsung.com/dk/support 

 FINLAND 030-6227 515  www.samsung.com/fi/support 

 SWEDEN 0771-400 300  www.samsung.com/se/support 

 AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)  www.samsung.com/at/support 

 SWITZERLAND 0800 726 786 www.samsung.com/ch/support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/support (French)

 HUNGARY 

0680SAMSUNG (0680-726-7864) 

 www.samsung.com/hu/support 

 CZECH 

800-SAMSUNG (800-726786)

 www.samsung.com/cz/support 

 SLOVAKIA 

0800-SAMSUNG (0800-726 786)

 www.samsung.com/sk/support 

KÉRDÉSE VAGY ÉSZREVÉTELE VAN?

ORSZÁG KAPCSOLATKÖZPONT WEBHELY

 CROATIA 072 726 786  www.samsung.com/hr/support 

 BOSNIA 055 233 999  www.samsung.com/ba/support 

North Macedonia 023 207 777  www.samsung.com/mk/support 

 MONTENEGRO 020 405 888  www.samsung.com/support 

 SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka)  www.samsung.com/si/support 

 SERBIA 011 321 6899  www.samsung.com/rs/support 

 Kosovo 038 40 30 90  www.samsung.com/support 

 ALBANIA 045 620 202  www.samsung.com/al/support 

 BULGARIA 

0800 111 31-Безплатен за всички 
оператори 

*3000-Цена на един градски разговор 
или според тарифата на мобилният 

оператор 
09:00 до 18:00-Понеделник до Петък

 www.samsung.com/bg/support 

 ROMANIA 

0800872678-Apel gratuit 
*8000-Apel tarifat în reţea 

Program Call Center 
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

 www.samsung.com/ro/support 

 ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864)  www.samsung.com/it/support 

 CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free

 www.samsung.com/gr/support 
 GREECE 

80111-SAMSUNG (80111 726 7864)  
from mobile and land line 

(+30) 210 6897691  
from mobile and land line

 POLAND 801-172-678* 
* (opłata według taryfy operatora)  http://www.samsung.com/pl/support/ 

 LITHUANIA 0-800-77777  www.samsung.com/lt/support 

 LATVIA 8000-7267  www.samsung.com/lv/support 

 ESTONIA 800-7267  www.samsung.com/ee/support 

 UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support

 MOLDOVA +373-22-667-400 www.samsung.com/ua/support/moldova
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